AATINIKA B' TASHZ
OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ ENIAIOY AYKEIOY 2003

EKOQNHZEIZ

A. Nda HeETappAaoeTE OTO TETPASIO 0AG TO NAPUAKATW KEIPEVO:

In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est
fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis
posita est in legibus,Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat.

Prope Tiberimffluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum
Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules,
e somnodexcitatus, gregemfaspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam speluncam;
sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confusus gregem ex loco infesto amovere
coepit.

Movadecg 40

B. MNMaparnpnosig

1la. Na ypayeTte Toug TUNOUG Nou JATOUVTAIYIa KaBsuid ano TIC NapakaTw CUVEK(POPEG:

ea civitate: TH YEVIKA TOU gvikoU apiBuou
boni viri: TNV KANTIKN TOU €VikoU apifuou
corpora nostra: TN YEVIKN Tou NAnBuvTikoU apifuou
proximam speluncam: TNV aQaipeTIKn Tou NANBuUvTIKOU apiBuou
loco infesto: TNV QITIATIKN ToU evikoU api@pou.
Movadeg 10
1B. ipse: Na kAIBsi n avTwvupia ato BNAUKO YEVOE TOU £vikoU apiBuol.
Movadsg 2,5
2a. traxit: Na ypayeTe Toug apxikoug XpOVoUG ToU pRUaToc atny idia pwvr.
Movadeg 2
est: Na KAIVETE TNV OPICTIKN TOU NAPAKEINEVOU OTOV EVIKO apiBuo.
Movadeg 3

2B. Na ypdaweTe Toug TUMOUG nou {nTouvTal yia kabsva anod Ta napdkaTw PRKATa:
continent: 7o y' nAnBuvTikO NpOCWNO TNG OPICTIKNG Tou WEXAOVTA OTNVL iIBIa Q@VA
fertur: To B’ NANBUVTIKO NPOCWNO TNG OPICTIKNG TOU EVECTMTA OTNV EVEPYNTIKN QpwVn
aspexit: To y' evikO NpOOWNO TNG OPICTIKNG TOU EVECTWTA OTNV NABNTIKAPWVNH
sensit: To anapEPPaTo TOU EVECTWTA OTNV id1a PWVN
vidit: To a’ nAnBuVTIKO NPOCWNO TNG OPICTIKNAG TOU NApaTaTikoUu oty nadnTikr Qwvn.
Movadec 7,5
3a. Cacus pastor boves quosdam in speluncam traxit: Na PsTaTpEWETE TNV €vEPYNTIKN
ouvTta&n os nadnTikm.

Movadec 7,5
3B. Na peragpepete oto TeTpadid oac TIC AE€sic TNG ETAANG A kal dinAa oTnv KaBsuia TO

OUVTAKTIKO XapaKTNPIOPO nou TnG avTtioToiXxsi ano Tn ETAAN B pe Baon 1o keipevo. Alo
oToixeia TNG ETAANG B nepicosliouv.



4aq.

4p.

5a.

5B.

STAAN A

2TAANn B

fundamentum €MNBETIKOG NPOTdIOPICUOG
libertatis YEVIKN KTNTIKN
gregem EMNIPPNUATIKOC NPOadIoPICUOG
ibi UMNOKEIUEVO
proximam YEVIKI QVTIKEIUEVIK
QVTIKEIUEVO
KaTnyopoUUEVO

Movadeg 5

Prope Tiberim Hercules boves refecisse fertur: Na avayvwpiOETE CUVTAKTIKA TOUG

O0pou¢g TNG NpoOTAONG.

vEQ noINTIKA

TIC «METAUOPPW

€nivonoe kal kaAAiEpynoe o OBidiog;

» Tou OBIdiou;

Movadsg 7,5

a YPAWETE TO UNOKEIPEVO kKaBevog ano Ta dUo auTa anapEP@paTa Tou
YNOETE TNV NTWON TOU.

Movadeg 5

Movadesg 4

Movadeg 6




AMNANTHZEIZ

META®PAZH

3’ autn TNV NOAITEid, MOU TN OTEPIWVOUV Ol VOMPOI, Ol KaAoi avdpeg TnpoUv TOUC VOMOUG
npodBupa. Mati o vopog eival To BepeAio TNG eAeuBepiag, n nnyn Tng dikaloouvng. O voug Kai n
Wuxn Kai n oKewn Kai n kpion TnG noAiteiag Bpiokovral oToug vopoug. ‘Onwg Ta cwuaTa pag o€
OTEKOVTAI XWPIG TO VOU, £TCI KAl N NOAITEIa O OTEKETAI XWPIG TO VOUO.

AgyeTal nwG o HpakAng Eskoupace Ta PBoOdOIa kovTda otov TiBepn noTapd kai nwg o idiog,
KoUpaouevog an’ To Opopo, anokolundnke ekei. ToTe o Kakog, 0 BoOKOG , £XovTag suniogToouvn
oTIC OUVAMEIC TOU, EGUPE CE Pia onnAid an’ TIG oUpeC YEPIKA BOdia oTpaupeva avanoda. MOAIG o
HpakAng Eunvnosedkal avTikpios To konadl kal kataAaBe OTI EAsINE €va PEPOC , KaTeuBUVONKE
npo¢ Tn onnAiad mou BpPigkoTav noAU kovTa - aAAd oTav €ide OTI Ta ixvn Twv Bodiwv ATav
OTpAuPEVaA APOC Ta £Ew, BPedNKe O aunxavia , kal apxioe va anopakpuvel To konadl and Tov
£x0pIkO TOMO.

1a.
eius civitatis
bone vir
corporum ne@strorum
proximis speluncis
locum infestum
1B.
ipsa , ipsius, ipsi, ipsam, --, ipsa.
2a.
- traho, traxi, tractum, trahere
- fui.,fuisti, fuit
2B.
continebunt
fertis
aspicitur
sentire
videbamur
3a.
Boves quidam in speluncam a Caco pastore tracti sunt
3B.
fundamentum: kaTnyopouUuEeVo
libertatis: YEVIKI QVTIKEIYEVIKN
gregem: QVTIKEIUEVO
ibi: EMIPPNMATIKOG NPOCDIOPICHOC
proximam: EMBETIKOG NPOTdIOPICUOG
4aq.
fertur: pnpa
Hercules: UMNOKEIPNEVO pANATOC Kal €101koU anapsppaTou refecisse
(Tautonpoownia - apon Tou AaTiviopoU Tou €101koU anapEPpATou)
refecisse : €101KO anapEPeATo avTikeiyevo oto fertur
boves: avTIKEipeVo aTo reficisse
prope Tiberim : EUNPOBETOC NPOCdIOPICUOC TOU TOMOU /NANCioV OTO anapEP@aTo
refecisse.



4B.

5a.

5B.

abesse: unokeipyevo To partem - eTeponpoownia oTo €101kO anapEPPATo nou JEXETAI
UMOKEIPEVO KAVOVIKA OE AITIATIKNA.

amovere: UNOKEIYEVO To evvooUuevo Hercules (ovopaaTikn) - TAuTonpoownia oTo TEAIKO
anapEp@aTo.

oeA. 20 : « O OBidIog enINAEoV €NivONOE Kal KAAANIEPYNOE ... ENIOTOAEG anod Tov MovTo.»

oeA. 20 : « O idlog a&lonoliwvTag eAANVIKAG NPOTUNA ... NOIKIAO KAl EUXAPIOTO MEPIEXOUEVO
TOUG».






